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INSTALLATION INSTRUCTIONS
1.	 Read instructions thoroughly before beginning.

2.	 Open the vehicle’s rear hatch and remove the right 
(passenger) side access panel revealing the vehicle’s tail 
light wiring harness behind the tail light assembly. There 
will be a connector on the the harness similar to that on the 
T-Connector.

3.	 Remove the trunk liner, spare tire tray and passenger side 
storage tray by removing the two retaining screws.

4.	 Insert the white T-Connector end in to the mating 
connector on the vehicle’s wiring harness located in step 2. 
Press the connectors firmly together to ensure the locking 
tabs engage. Take care not to damage the locking tabs.

5.	 Using a fish tape or similar tool, route the 4-flat trailer 
connector from behind the right (passenger) side interior panel 
down through the square hole located near the floor of the 
vehicle (Fig. 1). 

6.	 Locate the grommet in the spare tire compartment. 
Remove the grommet and make a small cut into the face, 
allowing the 4-flat trailer wire to fit through it.

7.	 Route the 4-flat connector through the grommet opening, 
above the heat shield and down to the center of the trailer 
hitch. Fit the grommet cut in step 6 over the wire harness 
and fit it back into tis original opening in the spare tire 
compartment.

8.	 Confirm correct harness operation with a test light or by 
using a trailer.

9.	 Secure the harness black box behind the access panel 
using the cable tie provided.

10.	Route the 4-Flat trailer connectror to the center of the rear 
of the vehicle and secure using the cable ties provided.

 ESPAÑOL:
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
1.	 Lea las instrucciones a fondo antes de comenzar.

2.	 Abra el portón trasero del vehículo y retire el panel de 
acceso del lado derecho (pasajero) que revela la luz trasera 
del arnés de cableado del vehículo detrás del conjunto de la 
luz trasera. Habrá un conector en el arnés similar a la que en 
el T-conector.

3.	 TQuite el forro del baúl, la bandeja de la llanta de repuesto 
y bandeja de almacenamiento del lado del pasajero, quitando 
los dos tornillos de sujeción.

4.	 Inserte el extremo blanco T-conector para el conector de 
acoplamiento en el arnés de cableado del vehículo en el paso 
2. Presione los conectores firmemente juntos para asegurar 
las lengüetas de fijación enganchan. Tenga cuidado de no 
dañar los enganches.

5. Utilizando una cinta de pescado o una herramienta similar, 
coloque el conector del remolque de 4 plana por detrás del 
derecho (pasajero) del panel interior por el orificio cuadrado 
situado cerca del suelo del vehículo (Fig. 1).

6.	 Ubique la arandela en el compartimiento del neumático 
de repuesto. Retire la arandela y hacer un pequeño corte en 
la cara, lo que permite el cable de remolque de 4 planas para 
caber a través de él.

7.	 Pase el conector de 4-plana a través de la abertura ojal, 
encima del escudo de calor y hasta el centro del gancho del 
remolque. Coloque la arandela de corte en el paso 6 en el 
mazo de cables y vuelva a introducirla tis apertura original en 
el compartimiento de la llanta de repuesto.

8. Confirme la operación del arnés correcta con una luz de 
prueba o usando un remolque.

9.	 Asegure la caja de negro arnés detrás del panel de acceso 
usando la atadura de cable suministrado.

10.	Pase el conector del remolque de 4 pines para el centro 
de la parte trasera del vehículo y seguro usando las ataduras 

de cables proporcionadas.

FRANÇAIS: 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
1.	 Lisez les instructions complètement avant de 
commencer.

2.	 Ouvrez la trappe arrière du véhicule et enlever le droit 
(passager) panneau d’accès latéral révélant feu arrière 
faisceau de câblage du véhicule derrière l’ensemble de feu 
arrière. Il y aura un connecteur sur le faisceau analogue à celle 
de la T-connecteur.

3.	 Retirer la doublure du coffre, bac de roue de secours et le 
bac de rangement côté passager en enlevant les deux vis de 
fixation.

4. Insérez l’extrémité T-connecteur blanc dans le connecteur 
correspondant sur le faisceau de câbles du véhicule situé à 
l’étape 2. Appuyez fermement les connecteurs ensemble pour 
s’assurer que les étiquettes de fermeture s’engagent. Prenez 
soin de ne pas endommager les languettes de verrouillage.

5.	 En utilisant un ruban de poisson ou un outil similaire, faites 
passer le connecteur de la remorque 4 à plat derrière le droit 
(passager) du panneau intérieur à travers le trou carré situé 
près du plancher du véhicule (Fig. 1).

6.	 Localiser l’oeillet dans le compartiment de la roue de 
secours. Retirer la rondelle et faire une petite incision dans le 
visage, ce qui permet le câblage pour remorque à 4 plats pour 
passer à travers elle.

7.	 Acheminer le connecteur 4-plat à travers l’ouverture de 
l’œillet, au-dessus du bouclier thermique et vers le centre 
de l’attelage de remorque. Monter la coupe de la rondelle 
à l’étape 6 sur le faisceau de câbles et remettre dans tis 
ouverture originale dans le compartiment de la roue de 
secours.

8.	 Confirmation de l’opération de harnais correcte avec une 
lumière d’essai ou en utilisant une remorque.

9.	 Fixez la boîte noire de harnais derrière le panneau d’accès 
en utilisant le collier de serrage fourni.

10.	Acheminer le connecteur de remorque à 4 broches au 
centre de l’arrière du véhicule et sécurisée à l’aide des 
attaches de câble fournis.

Kit Includes:
(1)	 T-Connector Harness
(2)	 6” Cable Ties
(1)	 15” Cable Tie

T-Connector Wiring Kit
INSTALLATION INSTRUCTIONS
Fits:	 2007-11 Honda CR-V
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